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muld be slngklarly unforbmate ' X f  Brazl lss  two  greatest novel2sts dia 
not knoa sach other. Strange that both of them shauld reside i n  %he sme 
toml--Fortaleza can weãl regard i t s e l f  as "the Athene of B r a ~ d l , ~ .  
R ~ c h e l  was kind enough to  smd me a copy of Prof, O l i ~ i ~  Bbont.enegro~er 

MO Romance BrasileiroB, with iLs very favorable chaptesi on her owa mrk. 
But, as I hzue explained to  her-perhaps she has ~ h o m  you the leeter-I  do 
not think that  the 82. Yantepegro has dona her full justice; one muld not 
know f rom h i s  essay that  she,%ritten enythirig but uCaminho da Padrasn, òr 
that  she has appli7sd herreif t o  any other problem than that  of tha relat ionr  I 
of man and momain: whezeas w t  have in "0 guinzCN m a n  ageinst nrtturc, and in 
V ~ ã o  hfiyelu m a n  against society. I hope Rachel i. enfqying her preaent 
work-she seezns t o  be employed witá a;n i a p o ~ h . ~ ~ e ;  gnd I trust she ie 
not wasting her energiee ô rr Coaimun2-Pega..uti? sItrouXd never farget t ha l  h i s  
wings forbid hfm to  oome to  earth and put himself in .hax?nesrra, 
1 am lõoking f o r m d  nith fmpatimce fo r  the gublicatien oP her nò 

Tres Pariasa. I t  w i l l  be di f f icul t  to  constr%%ct a deitlqfd piot-,òut 
natrat ive of tihrae separate lfves without sacrif  'ieseent f ai ~ g k t $ .  ~ f .  
the story. But I place no limits to  RacheZts gen &áve na &ãpB%~-h% 
that she w i l l  rise triumphant over' a l 1  obst&cles, 
I mnder if you have ssea the Spanish translation o i S  

Benjamin de Gaay of 23wnss Aires? H e  was kind 
h v i n g  heard through Moriteixo Lobato of ~ g 5 f  iriter 
He has done a good pfece of mrk,  having had the 
a paraphrase or "freeW t;ranslat%on-it is t r m e l a  

. though soniehow he doesntt SE@ to get the ef iec t  of E 
find rnysslf mndexfng nhy it was neceasary t o  tr 
two lantpages are so s i m i l a r  tha t  I shouid thfnk 
ing xeader coulà mdce it out wlth an2y oecaslanal r 
The Br-. Oaray contemplates tba publication of a sieri 

Bxazilian novels-mang whi~h  I do not $ind the nAves 
X heve gorcibly called h i s  a t t en t ion i  Neithss Boee he . Re eielsds m e  a mvel of Argeqt%na ara%%%% 

an8 a l s o  a l i f  e af 8,n Martin by Ricasbo 
very elabotate pfece of mrk, Persohally I should Zfke t o  reaa a I i i e  oã 
Mitre-do you Inzom if one haa-been writtten? The Sr. Garay mldently a@maars 
that I can read Bprnish; he does not h o w  tha t  I hme nkvsr stadied the 

-language, 2ind aan anly &&e it out from its reeembltmce +to Por-e~zs. But 
I Beee t&en up tfie s t u d ~ '  of the gramar i n  real  eaMlest, hopa ta be 
able t o  read these books &ter a fashion. 
' you w i l l  be mused to  h o n  that  the Sr. Gazay has gnvited se to. mite c 
pref ace for the new 'one-$waiilmn e d i t i o n  of VOS SERIIOEEJVthat he 2s planning 
t o  bring ou%. He seems ndt to  under-stand that I am not a literasrgr pari, but 
merely E? bmble reader, and tha t  I have uexy 1ii ; t le literarry g i f t ;  B a t  I 1 

1 have sen t  him a .f ew paraglbaphe, a ~ d  porbaps he e m  put some li- into thern if i 

he t r ans la tes  them into Spanish. Are you familiar 81th %he literature o f  
Argentina? I have always wanted t o  read S83:mientots NFa@undoB, which I am 
to ld  is a very f ine  pieee of m8k, !i%e on$y nave1 in  Spani~h I h ~ v e  ever 
read is  WXaria" by the Colombian Jorge Isaaes, orhich Torcibly r inds me of 
Im.o.c.encia, t h o a h  I believe real ly .  a bettdr piece of W&B. Tas t r i e s  too 
hard t o  be ar-egionala+-a f a u l t  of mst Brazfllaa nrritaga, who tena t o  subor- 
&inale the i r  f i g u r e s  t o .  t he i r  lanascape-a iistalce -which n e i t h e ~  you nar Racha 
has made* 
I regre t  deeply t o  le&n tha- t  you prupbse t o  abandon tdle uEE,trada de Damasco: 

though your jud~gment may be somd t n  thfs. Perilaps i-t is  wiser t o  l e t  your 
fame res't; ,solelg aa- the mRAvesn ; and it is of course possible thaf you might 
have the  experiente of "Falter ?Scott,, whose l a t t r  novels shswsd a sad d e c l i n e  
from those he flrst mote; but I had hoped great things of t h i s  second novel, 

feely d e e p l ~  disappointed. Pe~haps YOU ,111 chang%your mind. In any i 
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